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6B0O2311

“Diplomatic Protocol and Etiquette of a Translator/Interpreter”
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ITpenogaBarens — Makunmesa ML.K.

UTOI'OBBII DK3AMEHAIIMOHHBIN KOHTPOJIb

HpaBm]a NMpoBEACHUS JK3aME¢HA U IOJUTHKA

OICHUBAHUSA

B neasx ycmemHo# c¢aayu IK3aMeHa MO JUCHUIJIMHE
“Diplomatic Protocol and Etiquette of a Translator/Interpreter”

IIpu npoxoxaeHun 3K3aMeHa B yCTHOM opme (OHIANH) CTYIEHTY He00X0AUMO:

® THIATEJIHFHO U3YYUTh TEOPETHUECKHE OCHOBBI NIEPEBO/A U aHAIIN3a TEKCTOB U
CTaTe| o CIENHUATBHOCTH B COOTBETCTBUH C MPONIEHHOUIIPOTPAMMOM;

®  3HaTh OCHOBBI IPAMMaTHYECKON U JIEKCHYECKOH TpaHc(opMaIiy IPUIIEPEBOIE;

® U3y4YUTh HEKOTOpBIE CTPYKTYpHbIE M CEMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH
(pa3eoa0oru3MoB B aHIIMICKOM SI3bIKE;

®  yMETh ONEPUPOBATh TEPMUHOIOTHYECKMM MUHUMYMOM Ha OCHOBETEKCTOB IO
CIELNAJIbHOCTH;

® aHaJIM3UPOBAThH TEKCTHI IO OOIIECTBEHHO — MOJUTHYECKOH TeMaTHKe,00parias
BHUMAaHHUE TIPH TIEPEBOJIE Ha CJI0BA C Pa3INYHBIM 00bEMOM 3HAUCHUH B aHTJIHIICKOM,
Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX;

[IpaBuia mnpoBeleHHs] IK3aMeHa:

DK3aMeH IIPOBOAUTCA I1I0 pACIIMCAHUIO.

CTyneHTsl U mpenojaBaTeb JOJKHbBI 3apaHee 3HaTh JaTy U BpeMs 3K3aMeHa.

CTyaeHTbI I0JDKHBI H3yUHTh HHCTPYKIIMH, pa3MelieHHbIe B cucteme UNiver HacBoeit
CTpaHHuIIE.

3a 30 MUHYT HEOOXOJMMO HAIIOMHHThH O Havajie dK3aMeHa.

Crynentsl 3axonat B “ZOOM” B TOUHO Ha3HaueHHOE BpeMs B (opme ouepéqHOCTH.3axOJIiT B
cuctemy «UNiVer», paHIoMHO BBIOHPAIOT SK3aMEHAIIMOHHbIIT OUIIET U IGMOHCTPUPYIOT €ro Ha
JKpaHe.



6. Bpewms moxgroroBku Ha 2 mepBbix Bompoca -30 munyT. Ha 3-mii Bompoc CTyIEHTHIOTBEYAIOT
0€3 NOATOTOBKH.

7. Bo Bpems sk3aMeHa JISUCTBYET 3alpeT Ha UCIIONIb30BAHKE JOMOTHUTEIbHBIXICTOYHUKOB
uHpOpMaLIUH.

8. ITlpouemyps! «muppoBKI» U «ACIHPPOBKIY MPOBOIATCS B CHIENUATBHO 000PYTOBAHHBIX
ayIUTOPHSIX, CHAO)KEHHBIX KAMEPOW BHICOHAOTIONCHHUS.

IlomTHKA OLIECHMBAHMS:

OnennBaHue OCYLIECTBJISACTCH CJIC}IleHlHMOﬁpaCiOM:

1 Bonpoc------------ 25 MUHYT ------------- 40 6amioB
2 BOIIpOC 25 MuHyT 40 GamioB
3 Bonpoc —— 10mMumayr ——— 20 Gaymios

Hrorosrlii kKoHTpoJb (3xk3amen) — 100 6asiioB
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OINIEHUBAHUA PE3YJIBTATOB OBYUYEHUA

PYBPUKATOP CYMMATHUBHOT'O OLIEHNUBAHUSA KPUTEPUU

Kpurepuit «OTJIMYHO», MAaKC.B «XOpOLLIO» MAKC B «yIOB» MaKcC B «HEyI» MaKC B
% % % %

1.Utenne 40 30 20 10
Peun Peun Peun Peub He
BOCIIPUHUMAETCS BOCIIPUHUMAETCS BOCIIPUHUMAETCA | BOCIIPUHUMAETCS
JIETKO: JIOCTATOYHO JIETKO, JIOCTaTOYHO u3-3a
HEOOOCHOBaHHbIE 0JIHAaKO JIETKO, OJTHAKO HE0OOCHOBaHH bIX
ray3bl MPUCYTCTBYIOT MPUCYTCTBYIOT nays;
OTCYTCTBYIOT; HE0OOCHOBAHHbIE HEOOOCHOBAHHBIE | HETPABHIbHBIX
(dpazoBoe ynapenue | mayssl; (pazoBoe nays3bl; eCTh (bpa3oBbIX
Y UHTOHAIIMOHHBIE yIapeHue u OmuOKH B yAapeHU u
KOHTYPBHI, WHTOHAIMOHHBIC bpa3oBBIX HMCKOKEHHBIX
MIPON3HOIICHUE KOHTYPBHI, yAapeHUsIX U WHTOHAIIMOHHBIX
CJIOB TIPAKTHYECKHU MpakTU4YecKu 0e3 WHTOHAIIMOHH BIX | KOHTYPOB,
Oe3HapyeHuit HapylmIE€HUI HOPMBI; | KOHTYpax; JIOITYILIEHO
HOPMBI; JIOTTyCKaeTCst JIOTTYCKaeTCsl OT SieE
JOTTyCKaeTCsl He HECKOJIbKO 5-7 KOJIMYECTBO
Oonee 2-x doHeTHYECKUX boHeTUYECKUX boHeTUUECKUX

OoImnOOK, B TOM OoImnOOK, B TOM OIIHOOK
(hoHETHYIECKIX qgucie 1-2 ommoku, YHCIIE OIIUOKH,
OIINOOK HCKQKAIOIIHE HCKaXKaIoIIHNe
CMBICT CMBICT

2.I'oBopeHue Jlekcuko- BrickazbpiBanue BrickaspiBanue B | OTCyTCTBHE
rpaMMaTHYeCcKOe JIOTUYHO U UMEET OCHOBHOM JIEKCUYECKOTO
odopMmIIeHHE peuH, 3aBEPIIEHHBIN JIOTUYHO ¥ UIMEET | MaTepuaia, pedb
riybokoe XapakTep; UMEIOTCS | JOCTaTOYHO HE
NOHMMAHME TEKCTa. | BCTYNUTENbHAS U 3aBepIIEHHBIN BOCIPUHUMAETCA
3a/laHuE BBIMOJIHEHO | 3aKIIOYUTENbHas xapakrep, HO u3-3a
MOJIHOCTBIO: IIJIb dbpassl, OTCYTCTBYET HE0OOCHOBAHH bIX
oOmIeHns COOTBETCTBYIOIILE BCTYIHUTEIbHAS nays;
JOCTUTHYTA; TEMa teme. CpencTBa WIH HEMPaBUIbHBIX
pacKphITa B IOJIHOM | JIOTHUECKOH CBSI3U 3aKIIOUMTENbHAS | (Pa3OBBIX
00BEMe (1oITHO, UCIOJIb3YIOTCS bpaza, UMEIOTCS | yAapeHH u
TOYHO U Pa3BEPHYTO | MPABUIBHO. OJIHO-/IBa MCKaKEHHBIX
PacKphITHI BCE HapYIICHUS B MHTOHAIIMOHHBIX
aCIEKThI, HCIIOJIb30BaHU KOHTYpPOB
yKa3aHHBIE B Y CPE/CTB
3aJIlaHuN). JIOTUYECKOI




CBsA3HU

3.I'pamMarika | UCTIOJIH30BAHBI HCIT0JIb30BaHbI HMEIOTCS 00JIBIIIOE
pa3zHooOpa3HbIe pazHooOpa3HbIe rpyoObie KOJIMYECTBO
rpaMMaTHYECKUE rpaMMaTUYECKUE rpaMMaTHYeCKUe | TPaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIUH B KOHCTPYKLIUH B OLLINOKHU. OIINO0K
COOTBETCTBHUH C COOTBETCTBHUU C
MOCTABJICHHOM MOCTABJICHHOM
3ajiauen u 3ajiaueut u
TpeOOBaHUAM TpeOOBaHUAM
JAHHOTO T'0J1a JTAaHHOTO TOJ1a
00y4YeHUS S3BIKY, 00y4YeHUS S3BIKY,
rpaMMaTHYECKUE rpaMMaTHYECKUE
OIIMOKH JTHOO omuoOKu
OTCYTCTBYIOT, TUOO | HE3HAYUTEIHHO
HE TIPEMSTCTBYIOT MPEMSTCTBYIOT
PEIICHUTO PEIICHUTO
KOMMYHHUKATHUBHO i KOMMYHHKATHBHO i
3a/1aumn. 3anaqu.

4 TlepeBon OKBHBaJICHTHBIN [TorpemocTu HerouHnoctn HeskBuBanenTHas
TEePEBO/I; nepeBoja He nepeaadn nepeaayda cCMbICa:
cojiepaTenbHas HapymarT 00IIero CMBICIIA: OIIMOKHU
HJICHTUYHOCTh CMBICJTa OPUTHHAJIA, | OIIMOKH MIPEACTABIISIIOT
TEKCTa MepeBo/Ia, OTCYTCTBHE MIPUBOIAT K co0oii rpydoe
MTOJTHOE JEKCUICCKHUX HETOYHOM HCKaXKEHHE
JIEKCUIECKOE cootBercTBuil ial0- | mepemaue CMBICIIa
COOTBETCTBHE 20% Tekcra, CMEICIIa COJIEpIKaHUs
TEKCTa, MOTPEUTHOCTH B OpUrHUHala,
SKBUBAJICHTHBIN MEPEBO/JIC OCHOBHBIX | OpPUTMHAJIA, HOHE | OTCYTCTBUE
ePEeBOJI C rpaMMaTHYECKUX HCKa)KaloT €ro JIEKCUYECKHUX
HCIIOJIb30BaHHEM KOHCTPYKITUH, MIOJIHOCTBIO, COOTBETCTBUU ISt
OCHOBHBIX XapaKTEPHbIX JJIs OTCYTCTBHE 70-100% Ttekcra,
rpaMMaTHYCCKUX COOTBETCTBYIOIIE TO | JIGKCHUECKUX OTCYTCTBHE
KOHCTPYKIIHH, SI3BIKA, COOTBETCTBUI IrpaMMaTHYECKHUX
XapaKTEPHBIX TS XyJoecTBeHHOT 0 U | st 30-40% COOTBETCTBUHIIIA
COOTBETCTBYIOIIETO NyOIUIIMCTUYECK TEKCTA, 70-100% Texcra,
SI3BIKa, OTO CTHJIS PEYH, OTCYTCTBHE COOJIIO/ICHHE
XYZ0KECTBEHHOTO U | COOI0/IeHUe rPaMMATUYECKUX | CTHJIMCTHYECKHUX
MyOIUIIMCTUYECK CTUITMCTHYECKUX COOTBETCTBUI HOPM MEHee 4eM
OTO CTHJIS peYH, HopM 117151 80-90% st 30-40% st 30% Tekcra.
coOmoacHNE TEeKCTa TEKCTa,

CTHUITUCTHYICCKUX COOIIIO/ICHHE
HOPM UL BCETO CTUIMCTUYECKHUX

TCKCTa

HOpM Jist 60-




70% Ttexkcra,

I'papuk nmpoBeseHust Ik3ameHa:
CorJiacHO pacnMCaHHUIO.

KoaunyecTBo 3a1aHuil B
IK3aMEeHAIIMOHHOM OHJIeTe:

bujer Ne
Kazakh department
1. Speak on the theoretical question:
2. Read and translate from English into Kazakh/Russian.
3. Dwell upon the topic:

Theoretical Topics for Spring Examination
1. The goals and functions of diplomatic protocol
2. Diplomatic protocol and business etiquette
3. Diplomatic protocol duties of the Chief of Protocol
4. The importance of etiquette protocol in diplomacy
5. The main concepts of diplomatic etiquette of interpreters
6
7
8
9.
1

. Theories and practical cases around diplomatic protocol and etiquette

. The four main principles of diplomatic conduct and etiquette

. The main interpreting features in diplomacy

What is the role of a diplomatic interpreter?
0. The UNO is the association of states. The main bodies and functions
Oral Topics:

1.The Role of international organizations in crisis management
2.Do you support the idea of reforming the UN Security Council? If yes, why
3.Women in power; women — diplomats
4.The main requirements for the Interpreter pursuant to diplomatic protocol
5.Can SCO be a counterweight to NATO?

Bpems Ha noaroroBky — 30 MUHYT

ITo uToram capaum sK3ameHa:
IIpenoagaBatesb WM KOMHCCHS ATTECTYeT CTY/IeHTOB. BbicTaB/isieT 6a/1/1bl B UTOTOBYIOBEIOMOCTD
B cucteme Univer (B Teuenne 48 yacoB nmocJie npoBeaeHNsI IK3aMeHa).



dopMma

Buask3ameHna

Hcnoabs3yemas niaargopma

NpoBe/eHNs
HTOTrOBOI'0
KOHTPOJIS
(3K3amMeH)

Vernbiii (0ffline)

MC Univer

CrangapTHBIH




Hcnoab3yemas JMTepaTypa U HHTEPHET pecypchl:

1.. English for students of IR.Makisheva M.K. Karipbayeva G.A.

Borisenko I.1., Evtoushenko L.I. English in International Instruments. Moscow, 20152.Kubyas
L.N., Kudachkina 1.V. English for experts in international relations: teaching manual, 2014,
554 p.
3.Cunningham S., Moor P. New Cutting Edge: Upper -Intermediate, Advanced:student’s

book, teacher’s book, workbook. - Longman, 2013.

.4.Jones, M. Straightforward. Upper-Intermediate: Student’s Book, Workbook / Macmillan,2013.
5.Clanfield, L. Global: Upper-Intermediate coursebook: textbook / Macmillan, 2013.6.Yanitskaya.
English in diplomacy,2015.

7.Karipbayeva G.A., Makisheva M.K. English for Students of International Relations:educational
manual, 100 p., 2020. https://read.kz/book/show/3213.pdf

8.Givental I.A. How to say it in English? Moscow, Flinta, Nauka, 2017.9.The UN

official website: https://www.un.org/en/

10.TED Talks: https://www.ted.com

11.CNN News: https://edition.cnn.com

12.BBC News: https://www.bbc.co.uk

13. English-Russian Online Dictionary: www.multitran.com/

14. www English-Russian Online Dictionary: https://www.lingvolive.com/en-us15.better-
english-test.com

16. Collocation Online Dictionary: http://www.ozdic.com

17. Oxford Comprehensive Online Dictionary: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/18.Cambridge
Comprehensive Online Dictionary: https://dictionary.cambridge.org 19.www.business-english.com
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4. C cucremoi OLCHUBAHUA MOKETEC O3HAKOMHUTLCHA B Taﬁ.]mue HHIKE:

atteStagissessme
policy
6. Su

7. Coursef
9. midterm

12. Final po

nt of learning outcomes in relation to descriptors (verification of the formatior
of competencies in midterm control and exams)

mmativeevaluation: assessment of work activity in an audience (at a webinar
assessment of the completed task.

nalgradeiscalculated by the fgrmula: MCI+ME+MC2 . 06 + FC - 0,4, whereMC

3 -
control 1 and 2; ME — midterm exam (midterm); FC — final control

10. (examination

11. Grading system is presented beloy

Gradin Digital . Gradin

by Iettegr system quivalent Points (%) by tradi%ional system
A 4,0 95-100 Excellent
A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84 Good

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69

C- 1,67 60-64 Satisfactory
D+ 1,33 55-59

D- 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 Fail

F 0 0-24

ints of academic performance and attendance at the end of each week are put
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